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MULTIFUNKČNÍ AKU ŠROUBOVÁK   
PAS 4 C4

Úvod
Blahopřejeme Vám k zakoupení Vašeho nového přístroje. Rozhodli 
jste se pro vysoce kvalitní výrobek. Návod k obsluze je součástí tohoto 
výrobku.  
Obsahuje důležité informace o bezpečnosti, použití a likvidaci.  
Před použitím výrobku se seznamte se všemi obslužnými a bezpeč-
nostními pokyny. Výrobek používejte pouze předepsaným způsobem 
a pro uvedené oblasti použití. Při předávání výrobku třetím osobám 
předejte spolu s ním i tyto podklady.

Použití v souladu s určením
Tento přístroj je určen ke šroubování do dřeva, umělé hmoty a kovu. 
Přístroj používejte pouze předepsaným způsobem a v uvedených 
oblastech použití. Přístroj není určen pro podnikatelské účely. Jaké-
koli jiné použití nebo úprava přístroje jsou považovány za použití 
v rozporu s určením a představují značné riziko úrazu. Za škody, 
které vzniknou při použití v rozporu s určením, nenese výrobce odpo-
vědnost.

Informace o ochranných známkách
USB® je registrovaná ochranná známka společnosti  
USB Implementers Forum, Inc.

Veškeré ostatní názvy a produkty mohou být ochrannými známka-
mi nebo registrovanými ochrannými známkami jejich příslušných 
vlastníků.
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Vybavení
1	�přepínač směru otáčení/zajištění proti zapnutí

2	�indikace směru otáčení doprava

3	�indikace stavu nabití akumulátoru

4	�indikace směru otáčení doleva

5	�nabíjecí zdířka

6	�vypínač

7	�kontrolky LED

8	�upnutí nástroje

9	�nabíječka 
9a	�konektor USB nabíjecího kabelu

9b	��konektor USB C nabíjecího kabelu

0	�bity

Rozsah dodávky
	 1	 multifunkční aku šroubovák

	 1	 nabíječka

	 1	 nabíjecí kabel

	30	 bitů x 25 mm

	 1	 návod k obsluze
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Technické údaje

Multifunkční aku šroubovák PAS 4 C4
Jmenovité napětí	� 4 V  (stejnosměrný proud)

Akumul átor (integrovaný)	�   (1 článek)

Kapacita akumulátoru	� 1500 mAh

Domezovací volnoběžné otáčky	� n
0
 200 min-1

Krouticí moment	� max. 10 Nm

Upnutí nářadí	� 6,35 mm (¼“)

Pro nabíjení akumulátorového nástroje používejte  
pouze následující nabíječku PAS 4 C4-1
Průměrný Provozní účinnost	 78,17%

Spotřeba energie při nulovém  
zatížení	 0,07 W

VSTUP/input
Domezovací napětí	� 100–240 V ∼, 50/60 Hz 

(střídavý proud)

Domezovací proud	� 0,3 A

Bezpečnostní transformátor	

Spínaný napájecí zdroj	

VÝSTUP/output
Domezovací napětí	� 5,0 V  (stejnosměrný proud)

Domezovací proud	� 1700 mA

Doba nabíjení	� cca 1 hodinu

Třída ochrany	� II /   (dvojitá izolace)

Výstupní výkon	 8,5 W
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Informace o hluku a vibracích
Naměřená hodnota hluku byla stanovena podle normy EN 62841. 
Typická hladina hluku elektrického nářadí s hodnocením A:

Hladina akustického tlaku	 L
pA

 =	 68,2	 dB (A)
Hladina akustického výkonu	 L

WA
 =	 79,2	 dB (A)

Nejistota K	 K
pA/WA

 =	 3	 dB

Hodnoty vibrací (součet vektorů tří směrů) stanoveny v souladu s EN 
62841:

Šrouby
Hodnota emise vibrací	 a

h
 =	 0,86	 m/s2

Nejistota	 K =	 1,5	 m/s2

UPOZORNĚNÍ

►	 Uvedené hodnoty emise vibrací a uvedené hodnoty emise 
hluku byly měřeny pomocí standardizované zkušební metody a 
lze je použít pro srovnání elektrického nářadí s jiným nářadím.

►	 Uvedené hodnoty emise vibrací a uvedené hodnoty emise 
hluku lze rovněž použít k předběžnému posouzení zatížení. 

 VÝSTRAHA!

►	 Emise vibrací a hluku se mohou lišit během skutečného pou-
žívání elektrického nářadí od uvedených hodnot v závislosti 
na způsobu, kterým se elektrické nářadí používá, zejména na 
způsobu, jakým je obrobek opracováván.  

►	 Snažte se udržovat zatížení co nejnižší. Příkladem opatření ke 
snížení zatížení vibracemi je použití rukavic při práci s nářadím 
a omezení doby práce s nářadím. Přitom se musí zohlednit 
všechny části provozního cyklu (například časy, kdy je elektrické 
nářadí vypnuté, a časy, kdy je sice zapnuté, ale běží bez za-
tížení).
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Obecné bezpečnostní pokyny  
pro elektrická nářadí

 VÝSTRAHA!

	► Přečtěte si veškeré bezpečnostní pokyny, instrukce, ilustrace 
a technická data, jimiž je toto elektrické nářadí opatřeno. 
Zanedbání dodržování následujících bezpečnostních upozor-
nění a pokynů může vést k úrazu elektrickým proudem, k požáru 
a/nebo těžkým zraněním.

Veškerá bezpečnostní upozornění a pokyny uschovejte pro 
budoucí použití.
Pojem „elektrické nářadí“ užívaný v bezpečnostních pokynech se 
vztahuje na elektrická nářadí napájená ze sítě (se síťovým kabelem) a 
na elektrická nářadí napájená akumulátorem (bez síťového kabelu).

1. �Bezpečnost na pracovišti
a)	� Pracovní prostor udržujte v čistotě a dobře osvětlený. 

Nepořádek a neosvětlený pracovní prostor mohou vést k úrazům.

b)	� S elektrickým nářadím nepracujte v prostředí ohroženém vý-
buchem, ve kterém se nachází hořlavé kapaliny, plyny nebo 
prach. Elektrické nářadí vytváří jiskry, od nichž se může vznítit 
prach nebo výpary.

c)	� Nedovolte dětem ani jiným osobám, aby se přibližovaly k elek-
trickému nářadí v době, kdy ho používáte. V případě odvedení 
pozornosti můžete ztratit kontrolu nad elektrickým nářadím.
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2. �Elektrická bezpečnost
a)	� Přípojná zástrčka elektrického nářadí musí odpovídat zá-

suvce. Zástrčka se nesmí žádným způsobem pozměňovat. 
Nepoužívejte adaptérové zástrčky v kombinaci s uzemněným 
elektrickým nářadím. Nepozměněné zástrčky a jim odpovídající 
zásuvky snižují riziko úrazu elektrickým proudem.

b)	� Zabraňte kontaktu těla s uzemněnými povrchy jako např. od 
trubek, topení, sporáků a chladniček. Je-li Vaše tělo uzemněné, 
hrozí zvýšené riziko úrazu elektrickým proudem.

c)	� Elektrická nářadí chraňte před deštěm a vlhkostí. Vniknutím 
vody do elektrického nářadí se zvyšuje riziko úrazu elektrickým 
proudem.

d)	� Nepoužívejte připojovací vedení v rozporu s jeho určením pro 
přenášení či zavěšování elektrického nářadí nebo k vytaho-
vání zástrčky ze zásuvky. Udržujte připojovací vedení v do-
statečné vzdálenosti od zdrojů vysoké teploty, oleje, ostrých 
hran nebo pohyblivých částí přístroje. Poškozená nebo zaplete-
ná připojovací vedení zvyšují riziko úrazu elektrickým proudem.

e)	 �Pokud pracujete s elektrickým nářadím venku, používejte pouze 
taková prodlužovací vedení, jež jsou schválena i pro venkovní 
použití. Používáním prodlužovacího vedení vhodného pro ven-
kovní použití se snižuje riziko úrazu elektrickým proudem.

f)	� Pokud nelze zabránit provozu elektrického nářadí ve vlhkém 
prostředí, používejte proudový chránič. Použitím proudového 
chrániče se snižuje riziko úrazu elektrickým proudem.

3. �Bezpečnost osob
a)	� Buďte neustále pozorní, sledujte své počínání a k práci s elek-

trickým nářadím přistupujte s rozumem. Elektrické nářadí 
nepoužívejte, jste-li unavení nebo pod vlivem drog, alkoholu 
či léků. Jediný okamžik nepozornosti při používání elektrického 
nářadí může způsobit vážná zranění.
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b)	� Noste osobní ochranné prostředky a vždy i ochranné brýle. 
Nošením osobních ochranných prostředků, jako je ochranná maska 
proti prachu, protiskluzová bezpečnostní obuv, ochranná přilba 
nebo ochrana sluchu, a to v závislosti na druhu a použití elektrické-
ho nářadí, se snižuje riziko zranění.

c)	� Zabraňte neúmyslnému uvedení přístroje do provozu. Než 
elektrické nářadí zapojíte do elektrické sítě a/nebo připojíte 
akumulátor nebo než nářadí zvednete či přenesete, ujistěte 
se, zda je vypnuté. Pokud máte při přenášení elektrického nářadí 
prst na spínači, nebo pokud do sítě zapojíte již zapnuté elektrické 
nářadí, může dojít k úrazu.

d)	� Předtím, než elektrické nářadí zapnete, odstraňte nastavovací 
nástroje nebo šroubováky. Pokud se nástroj nebo šroubovák 
nachází v otáčející se části elektrického nářadí, může to vést 
ke zraněním.

e)	� Vyhýbejte se nepřirozenému držení těla. Zajistěte si bezpeč-
nou stabilitu a neustále udržujte rovnováhu. Tak dokážete elek-
trické nářadí v neočekávaných situacích lépe kontrolovat.

f)	� Noste vhodný oděv. Nenoste volné oblečení ani šperky. Vlasy 
a oděv udržujte v bezpečné vzdálenosti od pohyblivých částí. 
Volný a nepřiléhavý oděv, šperky nebo dlouhé vlasy mohou být 
pohyblivými částmi zachyceny.

g)	� Pokud lze namontovat zařízení pro odsávání a zachytávání 
prachu, potom se tato musí připojit a správně použít. Použitím 
odsávání prachu se může snížit ohrožení prachem.

h)	� Nenechte se ukonejšit falešným bezpečím a neopomíjejte 
bezpečnostní předpisy pro elektrická nářadí, i když elektrické 
nářadí po opakovaném použití již znáte. Nepozorná manipula-
ce může způsobit v zlomku sekundy vážná zranění.
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4. �Manipulace s elektrickým nářadím a jeho použití
a)	� Elektrické nářadí nepřetěžujte. Pro práci používejte elektrické 

nářadí vhodné k danému účelu. S vhodným elektrickým nářa-
dím se Vám bude v uvedeném výkonovém rozsahu pracovat lépe 
a bezpečněji.

b)	� Nepoužívejte elektrické nářadí, jehož spínač je vadný. Elektric-
ké nářadí, které se již nedá zapnout nebo vypnout, představuje 
nebezpečí a musí se opravit.

c)	� Před nastavováním přístroje, výměnou dílů vsazeného nástroje 
nebo odložením elektrického nářadí, vytáhněte zástrčku ze 
zásuvky a/nebo vyjměte vyjímatelný akumulátor. Toto bez-
pečnostní opatření zabraňuje neúmyslnému spuštění elektrického 
nářadí.

d)	� Nepoužívaná elektrická nářadí udržujte mimo dosah dětí. Ne-
dovolte používat elektrické nářadí osobám, které s ním nejsou 
obeznámeny nebo které nečetly tento návod. Elektrická nářadí 
jsou nebezpečná, pokud je používají nezkušené osoby.

e)	� Údržbu elektrických nářadí a vsazeného nástroje vykonávejte 
pečlivě. Zkontrolujte, zda jsou v pořádku pohyblivé části pří-
stroje a zda nejsou sevřené, zda nejsou některé součásti rozbité 
nebo natolik poškozené, že je funkčnost elektrického nářadí 
omezena. Poškozené části elektrického nářadí nechte před jeho 
použitím opravit. Řada úrazů má svou příčinu ve špatné údržbě 
elektrických nářadí.

f)	� Řezné nástroje udržujte v ostrém a čistém stavu. Pečlivě 
udržované řezné nástroje s ostrými řeznými hranami se méně 
zasekávají a snáze se vedou.

g)	� Elektrické nářadí, příslušenství, vsazené nástroje atd. používejte 
dle těchto pokynů. Zohledňujte přitom pracovní podmínky a vy-
konávanou činnost. Použití elektrických nářadí k jiným než určeným 
účelům může vést ke vzniku nebezpečných situací.
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h)	� Udržujte rukojeti a plochy rukojetí suché, čisté a bez oleje a 
mastnoty. Kluzké rukojeti a plochy rukojetí neumožňují bezpeč-
nou obsluhu a kontrolu elektrického nářadí v neočekávaných 
situacích.

5. �Manipulace s akumulátorovým nářadím a jeho 
použití

a)	� Akumulátory nabíjejte pouze nabíječkami doporučenými 
výrobcem. U nabíječky, která je určena pro určitý typ akumu
látorů, hrozí nebezpečí vzniku požáru, je-li používána s jinými 
akumulátory.

b)	� V elektrickém nářadí používejte jen akumulátory pro ně určené. 
Používání jiných akumulátorů může způsobit zranění a požár.

c)	� Nepoužívaný akumulátor udržujte v dostatečné vzdálenosti od 
kancelářských sponek, mincí, klíčů, hřebíků, šroubů a jiných drob-
ných kovových předmětů, které mohou způsobit přemostění 
kontaktů. Zkrat mezi kontakty akumulátoru může způsobit popáleni-
ny nebo požár.

d)	� Při nesprávném použití může z akumulátoru vytéct kapalina. 
Zabraňte kontaktu s kapalinou akumulátoru. Při náhodném 
kontaktu opláchněte zasažené místo vodou. Pokud kapalina 
vnikne do očí, vyhledejte lékařskou pomoc. Kapalina unikající 
z akumulátoru může způsobit podráždění pokožky nebo popále-
niny.

e)	� Nepoužívejte poškozený nebo upravený akumulátor. Poškoze-
né nebo upravené akumulátory mohou reagovat nepředvídatelně 
a způsobit požár, výbuch nebo zranění.

f)	� Akumulátor nevystavujte ohni nebo příliš vysokým teplotám. 
Oheň nebo teploty nad 130 °C (265 °F) mohou způsobit 
výbuch.
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g)	� Dodržujte všechny pokyny k nabíjení a akumulátor nebo 
akumulátorový nástroj nikdy nenabíjejte mimo teplotní rozsah 
uvedený v návodu k obsluze. Nesprávné nabíjení nebo nabíjení 
mimo přípustný rozsah teplot může vést ke zničení akumulátoru a 
zvýšit nebezpečí požáru.

OPATRNĚ! NEBEZPEČÍ VÝBUCHU! Nikdy nenabíjejte 
baterie, které nejsou určeny k nabíjení.

Chraňte akumulátor před horkem, 
např. také před dlouhodobým slunečním zářením, ohněm, 
vodou a vlhkostí. Hrozí nebezpečí výbuchu.

6. �Servis
a)	� Nechte elektrické nářadí opravovat pouze kvalifikovanými 

odborníky a používejte pouze originální náhradní díly. Tím 
zajistíte, že zůstane zachována bezpečnost elektrického nářadí.

b)	� Nikdy neprovádějte údržbu u poškozených akumulátorů. 
Veškerou údržbu akumulátorů by měl provádět jen výrobce nebo 
autorizovaný zákaznický servis.

Bezpečnostní pokyny pro šroubováky

 VÝSTRAHA!

	■ Držte přístroj za izolované plochy rukojeti, když provádíte 
práce, při nichž může šroub narazit na skrytá elektrická ve-
dení. Kontakt šroubu s vedením pod napětím může vést napětí i 
na kovové díly přístroje a způsobit zásah elektrickým proudem.
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Bezpečnostní pokyny pro nabíječky

	■ Děti starší 8 let a osoby s omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo mentálními schopnostmi či ne-
dostatkem zkušeností a znalostí mohou používat 
tento přístroj, avšak pouze tehdy, pokud jsou pod 
dohledem nebo pokud byly poučeny o bezpeč-
ném používání přístroje a pokud porozuměly 
z toho vyplývajícímu nebezpečí. Děti si nesmí 
s přístrojem hrát. Čištění a uživatelskou údržbu 
nesmí provádět děti bez dozoru.

Nabíječka je vhodná pouze pro provoz ve vnitřních 
prostorách.

	■ Pokud je nutná výměna připojovacího kabelu, 
musí ji provést výrobce nebo jeho zástupce, aby 
se zabránilo ohrožení bezpečnosti.

VÝSTRAHA! K nabíjení akumulátoru tohoto přístroje používejte 
pouze nabíječku 9 dodanou s tímto přístrojem.
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Před uvedením do provozu

Nabíjení akumulátoru přístroje (viz obr. A)

UPOZORNĚNÍ

	► Akumulátor se dodává částečně nabitý. Nabijte akumulátor 
před uvedením do provozu, v ideálním případě minimálně 
1 hodinu. Tím zajistíte plný výkon akumulátoru. Lithium-iontové 
akumulátory můžete nabíjet kdykoli, aniž byste zkrátili jejich 
životnost. Přerušení nabíjení není pro akumulátor škodlivé.

	► Pokud se indikace stavu nabití akumulátoru 3 rozsvítí během 
provozu červeně, má akumulátor méně než 30% své kapacity 
a měl by se nabít. 

	► Akumulátorový nástroj nikdy nenabíjejte, je-li okolní teplota 
nižší než 10 °C nebo vyšší než 40 °C. Pokud je nutné lithium-
iontový akumulátor skladovat po delší dobu, musí se pravidel-
ně kontrolovat stav jeho nabití. Optimální stav nabití je mezi 
50 % a 80 %. Skladujte v chladu a suchu, při okolní teplotě 
mezi 0 °C a 50 °C.

Spuštění nabíjení
	♦ Zastrčte konektor USB C nabíjecího kabelu 9b do nabíjecí  

zdířky 5.

	♦ Zapojte konektor USB nabíjecího kabelu 9a do nabíječky 9.

♦	 Nabíječku 9 zapojte do napájecího zdroje 100–240 V ∼, 
50/60 Hz.

Akumulátor je nabitý, když se indikace stavu nabití akumulátoru 3 
změní z červené na zelenou.
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Ukončení nabíjení
♦	 Odpojte nabíječku 9 od napájecího zdroje.

	♦ Odpojte konektor USB C nabíjecího kabelu 9b od nabíjecí  
zdířky 5. 

Výměna bitů/šroubovacích nástavců (viz obr. B)

Nasazení
	♦ Jeden bit nasaďte do upnutí nástroje .

Sejmutí
	♦ Vytáhněte bit z upnutí nástroje .

Uvedení do provozu

Zapnutí/vypnutí akumulátorového šroubováku

Zapnutí
	♦ K uvedení přístroje do provozu stiskněte spínač/vypínač 6 a 

podržte jej stisknutý.

Vypnutí
	♦ K vypnutí přístroje pusťte spínač/vypínač 6.

Přepínání směru otáčení

Otáčení doprava
	♦ Posuňte přepínač směru otáčení 1 doleva.

	♦ Stiskněte vypínač 6. Indikace směru otáčení doprava 2 svítí. 
Nyní můžete zašroubovávat šrouby.

Otáčení doleva
	♦ Posuňte přepínač směru otáčení 1 doprava.

	♦ Stiskněte vypínač 6. Indikace směru otáčení doleva 4 svítí. 
Nyní můžete vyšroubovávat šrouby.
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Zajištění proti zapnutí
	♦ Posuňte přepínač směru otáčení 1 do střední polohy.  

Vypínač 6 je zablokovaný.

UPOZORNĚNÍ

	► Pokud zamčené vypínač 6, je také možné aktivovat kontrolky 
LED 7. Chcete-li to stisknutím vypínače 6.

Tipy a triky
Na šroubovacích bitech jsou vyznačeny jejich rozměry a tvar. 
Nejste-li si jistí, vyzkoušejte vždy nejprve, zda je bit upevněn v hlavě 
šroubu bez vůle.

Údržba, skladování a čištění
�VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM 
PROUDEM! Před zahájením čištění vytáhněte nabíječku 9 
ze zásuvky.

UPOZORNĚNÍ

	► Předtím, než začnete pracovat na přístroji, ujistěte se, že 
přepínač směru otáčení 1 je uprostřed. Tím se zabrání neúmy-
slnému zapnutí.

Akumulátorový šroubovák je bezúdržbový.

	■ Přístroj musí být vždy čistý, suchý a zbavený oleje a maziv.

	■ Do přístroje se nesmí dostat žádné kapaliny.

	■ K čištění krytu přístroje používejte hadřík. Nikdy nepoužívejte 
benzin, rozpouštědla nebo čisticí prostředky, které narušují 
umělou hmotu.
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 VÝSTRAHA!

	■ Před čištěním odmontujte nástavce. Vyčistěte je suchým 
hadříkem.

	■ Přístroj a příslušenství vždy skladujte v čistotě, bez prachu a 
v suchu.

Likvidace
Obal se skládá z ekologických materiálů, které  
můžete zlikvidovat v komunálních sběrných recyklačních 
dvorech.

Nevyhazujte elektrické nářadí do domovního 
odpadu!

V souladu s evropskou směrnicí 2012/19/EU o starých 
elektrických a elektronických přístrojích a jejím převe-

dením do národního práva musí být vysloužilá elektrická nářadí 
shromažďována odděleně a odevzdána k ekologické recyklaci.

Informace o možnostech likvidace vysloužilého přístroje Vám poskyt-
ne obecní nebo městský úřad.

Akumulátory nevyhazujte do domovního odpadu!

Vadné nebo opotřebované akumulátory se musí recyklo-
vat podle směrnice č. 2006/66/EC. Akumulátor nebo 
přístroj odevzdejte do příslušných sběren.
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UPOZORNĚNÍ

►	 Akumulátor, který je zabudován do tohoto přístroje, nelze k 
likvidaci vyjmout.

►	 Integrovaný lithium-iontový akumulátor smí vyjmout pouze 
kvalifikovaný personál. K vyjmutí akumulátoru z pouzdra musí 
být akumulátor prázdný a šrouby na pouzdře vyšroubované. 
Přípoje na akumulátoru se musí jednotlivě postupně odpojit a 
izolovat.

O možnostech likvidace nefunkčního elektrického nářadí/akumulá-
torů se informujte u svého obecního či městského úřadu. Integrovaný 
lithium-iontový akumulátor smí vyjmout pouze kvalifikovaný personál. 
K vyjmutí akumulátoru z pouzdra musí být akumulátor prázdný a 
šrouby na pouzdře vyšroubované. Přípoje na akumulátoru se musí 
jednotlivě postupně odpojit a izolovat.

�Balení zlikvidujte ekologicky. 
Dbejte na označení na různých obalových materiálech 
a v případě potřeby tyto obaly roztřiďte. Obalové mate-
riály jsou označeny zkratkami (a) a číslicemi (b) s násle-
dujícím významem: 1–7: plasty, 20–22: papír a 
lepenka, 80–98: kompozitní materiály.

Informace o možnostech likvidace vysloužilého  
výrobku vám podá správa vašeho obecního nebo 
městského úřadu.
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Záruka společnosti 
Kompernass Handels GmbH
Vážená zákaznice, vážený zákazníku,

na tento přístroj získáváte záruku v trvání 3 let od data zakoupení. 
V případě závad tohoto výrobku máte zákonná práva vůči prodejci 
výrobku. Tato zákonná práva nejsou omezena naší níže uvedenou 
zárukou.

Záruční podmínky
Záruční doba začíná plynout dnem nákupu. Dobře uschovejte po-
kladní doklad. Tento doklad je potřebný jako důkaz o koupi.

Pokud se do tří let od data zakoupení tohoto výrobku vyskytne vada 
materiálu nebo výrobní závada, pak Vám podle našeho uvážení 
výrobek zdarma opravíme, vyměníme nebo uhradíme kupní cenu. 
Předpokladem této záruky je, že bude během tříleté lhůty předložen 
vadný přístroj a doklad o koupi (pokladní doklad) a stručně se popí-
še, v čem závada spočívá a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na závadu naše záruka, obdržíte zpět buď opravený 
nebo nový produkt. Opravou nebo výměnou výrobku nezačne ply-
nout nová záruční doba.

Záruční doba a zákonné nároky vyplývající ze závad
Záručním plněním se záruční doba neprodlužuje. To platí i pro vymě-
něné a opravené součásti. Poškození nebo vady vyskytující se pří-
padně již při nákupu se musí oznámit ihned po vybalení. Po uplynutí 
záruční doby podléhají veškeré opravy zpoplatnění.

Rozsah záruky
Přístroj byl vyroben pečlivě podle přísných směrnic kvality a před 
expedicí byl svědomitě vyzkoušen.
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Záruka se vztahuje na materiálové nebo výrobní vady. Tato záruka 
se nevztahuje na součásti výrobku, které jsou vystaveny běžnému 
opotřebení, a proto je lze považovat za spotřební díly, nebo na 
poškození křehkých součástí, jako jsou např. spínače nebo díly, které 
jsou vyrobeny ze skla.

Tato záruka zaniká, pokud je výrobek poškozen, nebyl řádně pou-
žíván nebo udržován. Pro zajištění správného používání výrobku se 
musí přesně dodržovat všechny pokyny uvedené v návodu k obsluze. 
Účelům použití a úkonům, které se v návodu k obsluze nedoporučují 
nebo se před nimi varuje, je třeba se bezpodmínečně vyhnout.

Výrobek je určen pouze pro soukromé účely a ne pro komerční pou-
žití. Při nesprávném a neodborném používání, při použití násilí a při 
zásazích, které nebyly provedeny našimi autorizovanými servisními 
provozovnami, záruční nároky zanikají.

Záruční lhůta neplatí v těchto případech
	■ normální opotřebení kapacity akumulátoru

	■ komerční použití výrobku

	■ poškození nebo změna výrobku zákazníkem

	■ nedodržení bezpečnostních předpisů a předpisů údržby,  
chyby obsluhy

	■ škody vlivem přírodních živlů

Vyřízení v případě záruky
Pro zajištění rychlého Vaší žádosti postupujte podle následujících 
pokynů:

	■ Pro všechny dotazy mějte připraven pokladní lístek a číslo výrob-
ku (např. IAN 12345) jako doklad o koupi.

	■ Číslo výrobku naleznete na typovém štítku na výrobku, rytině na 
výrobku, na titulní straně návodu k obsluze (vlevo dole) nebo na 
nálepce na zadní nebo spodní straně výrobku.
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	■ Pokud by se měly vyskytovat funkční vady nebo jiné závady, 
kontaktujte nejprve níže uvedené servisní oddělení telefonicky 
nebo e-mailem.

	■ Výrobek, zaevidovaný jako vadný výrobek pak můžete při při-
ložení dokladu o nákupu (pokladní lístek) a při uvedení, v čem 
spočívá vada a kdy k ní došlo, poslat výrobek pro Vás bez poštov-
ného na adresu, kterou Vám oznámí servis.

�Na webových stránkách www.lidl-service.com si může-
te stáhnout tyto a mnoho dalších příruček, videí o 
výrobku a instalační software.

Pomocí kódu QR se dostanete přímo na stránku servisu 
Lidl (www.lidl-service.com) a můžete pomocí zadání čísla výrobku 
(IAN) 351834_2007 otevřít svůj návod k obsluze.

UPOZORNĚNÍ

	► U nástrojů Parkside a Florabest zašlete, prosím, výlučně 
vadnou část bez příslušenství (např. akumulátor, úložný kufřík, 
montážní nářadí, atd.).

 VÝSTRAHA!

	► Nechte své přístroje opravit v servisní dílně nebo odborným 
elektrikářem a pouze za použití originálních náhradních 
dílů. Tím se zajistí, že zůstane zachována bezpečnost přístroje.

	► Výměnu zástrčky nebo síťového kabelu svěřte vždy výrobci 
přístroje nebo jeho zákaznickému servisu. Tím se zajistí, že 
zůstane zachována bezpečnost přístroje.
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Servis
	Servis Česko 
Tel.: 800143873 
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 351834_2007

Dovozce
Dbejte prosím na to, že následující adresa není adresou servisu. 
Kontaktujte nejprve uvedený servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NĚMECKO

www.kompernass.com

Číslo obchodního rejstříku: HRB 4598
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Překlad originálu prohlášení o shodě
My, KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpovědná za 
dokumentaci: pan Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
DEUTSCHLAND/NĚMECKO, prohlašujeme, že tento výrobek  
je ve shodě s následujícími normami, normativními dokumenty a 
směrnicemi ES:

Směrnice o strojních zařízeních (2006/42/EC)

Směrnice ES o nízkém napětí (2014/35/EU, (pouze nabíječka)

Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě (2014/30/EU)

Směrnice o omezení používání nebezpečných látek (RoHS) 
(2011/65/EU)*

* �Výhradní odpovědnost za vystavení tohoto prohlášení o shodě nese výrob-
ce. Výše popsaný předmět prohlášení je v souladu s předpisy směrnice č. 
2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady ze dne 8. června 2011 
o omezení používání určitých nebezpečných látek v elektrických a elektro-
nických zařízeních.
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Použité harmonizované normy

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A2:2019          

EN 60335-2-29:2004/A11:2018  

EN 62233:2008                              

EN 55014-1:2017                          

EN 55014-2:2015                          

EN 61000-3-2:2014                      

EN IEC 61000-3-2:2019                

EN 61000-3-3:2013                      

EN 61000-3-3:2013/A1:2019      

EN 50581:2012                              

Typ/označení přístroje: Multifunkční aku šroubovák PAS 4 C4

Rok výroby: 11–2020

Sériové číslo: IAN 351834_2007

Bochum, 03.11.2020

 

Semi Uguzlu
- manažer kvality -

Technické změny ve smyslu dalšího vývoje jsou vyhrazeny.
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AKKU-SCHRAUBER  PAS 4 C4

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie haben 
sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedie-
nungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Gerät ist zum Schrauben in Holz, Kunststoff und Metall be-
stimmt. Benutzen Sie das Gerät nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Das Gerät ist nicht für den gewerbli-
chen Einsatz bestimmt. Jede andere Verwendung oder Veränderung 
des Gerätes gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt erhebliche 
Unfallgefahren. Für aus bestimmungswidriger Verwendung entstan-
dene Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung.

Hinweise zu Warenzeichen
USB® ist ein eingetragenes Warenzeichen von  
USB Implementers Forum, Inc. 
Alle weiteren Namen und Produkte können die Warenzeichen oder 
eingetragene Warenzeichen ihrer jeweiligen Eigentümer sein.
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Ausstattung
	�Drehrichtungsumschalter/Einschaltsperre

	�Drehrichtungsanzeige Rechtslauf

	�Akku-Ladezustandsanzeige

	�Drehrichtungsanzeige Linkslauf

	�Ladebuchse

	�EIN-/AUS-Schalter

	�LED-Lampen

	�Werkzeugaufnahme 
	�Ladegerät 

9a	�USB-Stecker des Ladekabels

9b	��USB-C-Stecker des Ladekabels

	�Bits

Lieferumfang
	 1	 Akku-Schrauber

	 1	 Ladegerät

	 1	 Ladekabel

	30	 Bits x 25 mm

	 1	 Bedienungsanleitung
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Technische Daten

Akku-Schrauber PAS 4 C4
Nennspannung	� 4 V  (Gleichstrom)

Akku (integriert)	�   (1 Zelle)

Akku-Kapazität	� 1500 mAh

Bemessungsleerlaufdrehzahl	� n
0
 200 min-1

Drehmoment	� max. 10 Nm

Werkzeugaufnahme	� 6,35 mm (¼“)

Verwenden Sie zum Laden des Akku-Werkzeugs  
nur folgendes Ladegerät PAS 4 C4-1
Durchschnittliche Effizienz im Betrieb	 78,17 %

Leistungsaufnahme bei Nulllast	 0,07 W

EINGANG/Input
Bemessungsspannung	� 100–240V ∼, 50/60 Hz  

(Wechselstrom)

Bemessungsstrom	� 0,3 A

Sicherheitstransformator	

Schaltnetzteil	

AUSGANG/Output
Bemessungsspannung	� 5,0 V  (Gleichstrom)

Bemessungsstrom	� 1700 mA

Ladedauer	� ca. 1 Std.

Schutzklasse	 II /   (Doppelisolierung)

Ausgangsleistung	 8,5 W
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Geräusch- und Vibrationsinformationen
Der Messwert für das Geräusch wurde entsprechend EN 62841 
ermittelt. Der A-bewertete Geräuschpegel des Elektrowerkzeugs 
beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel	 L
pA

 =	 68,2	 dB (A)
Schallleistungspegel	 L

WA
 =	 79,2	 dB (A)

Unsicherheit K	 K
pA/WA

 =	 3	 dB
Schwingungswerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt ent-
sprechend EN 62841:

Schrauben
Schwingungsemissionswert	 a

h
 =	 0,86	 m/s2

Unsicherheit	 K =	 1,5	 m/s2

HINWEIS

►	 Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die angege-
benen Geräuschemissionswerte sind nach einem genormten 
Prüfverfahren gemessen worden und können zum Vergleich 
eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

►	 Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die ange
gebenen Geräuschemissionswerte können auch zu einer 
vorläufigen Einschätzung der Belastung verwendet werden. 

 WARNUNG!

	► Die Schwingungs- und Geräuschemissionen können während 
der tatsächlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den 
Angabewerten abweichen, abhängig von der Art und Weise,  
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere, 
welche Art von Werkstück bearbeitet wird.
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 WARNUNG!

	► Versuchen Sie, die Belastung so gering wie möglich zu halten. 
Beispielhafte Maßnahmen zur Verringerung der Vibrationsbe-
lastung sind das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch des 
Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind 
alle Anteile des Betriebszyklus zu berücksichtigen (beispiels
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, 
und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Be
lastung läuft).

Allgemeine Sicherheitshinweise  
für Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!

	► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilde-
rungen und technischen Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
nachfolgenden Anweisungen können elektrischen Schlag, 
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff „Elektrowerkzeug“ 
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) 
und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. �Arbeitsplatzsicherheit
a)	� Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. 

Unordnung und unbeleuchtete Arbeitsbereiche können zu Unfäl-
len führen.
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b)	� Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsge-
fährdeter Umgebung, in der sich brennbare Flüssigkeiten, Gase 
oder Stäube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den 
Staub oder die Dämpfe entzünden können.

c)	� Halten Sie Kinder und andere Personen während der Benut-
zung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die 
Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren.

2. �Elektrische Sicherheit
a)	� Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steck-

dose passen. Der Stecker darf in keiner Weise verändert wer-
den. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit 
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveränderte Stecker und 
passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

b)	� Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen wie 
von Rohren, Heizungen, Herden und Kühlschränken. Es besteht 
ein erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper 
geerdet ist.

c)	� Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe fern. Das 
Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

d)	� Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhängen oder um den Stecker aus 
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung fern 
von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen. 
Beschädigte oder verwickelte Anschlussleitungen erhöhen das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

e)	 �Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, ver-
wenden Sie nur Verlängerungsleitungen, die auch für den Au-
ßenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer für den Außen-
bereich geeigneten Verlängerungsleitung verringert das Risiko 
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eines elektrischen Schlages.

f)	� Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umge-
bung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. �Sicherheit von Personen
a)	� Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und ge-

hen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. 
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind oder 
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten 
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des 
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen führen.

b)	� Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer eine 
Schutzbrille. Das Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie Staub-
maske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko 
von Verletzungen.

c)	� Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Verge-
wissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, 
bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku an-
schließen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen 
des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung anschlie-
ßen, kann dies zu Unfällen führen.

d)	� Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlüssel, 
bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder 
Schlüssel, der sich in einem drehenden Teil des Elektrowerkzeugs 
befindet, kann zu Verletzungen führen.

e)	� Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
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Situationen besser kontrollieren.

f)	� Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Klei-
dung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung fern von 
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange 
Haare können von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g)	� Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden 
können, sind diese anzuschließen und richtig zu verwenden.  
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

h)	� Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie 
sich nicht über die Sicherheitsregeln für Elektrowerkzeuge 
hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen 
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen führen.

4. �Verwendung und Behandlung 
des Elektrowerkzeugs

a)	� Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie für 
Ihre Arbeit das dafür bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem 
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b)	� Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. 
Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten 
lässt, ist gefährlich und muss repariert werden.

c)	� Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen 
Sie den abnehmbaren Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den 
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d)	� Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine Personen das 
Elektrowerkzeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind 
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oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeu-
ge sind gefährlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt 
werden.

e)	� Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionie-
ren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschädigt 
sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist. 
Lassen Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des Elektrowerk-
zeuges reparieren. Viele Unfälle haben ihre Ursache in schlecht 
gewarteten Elektrowerkzeugen.

f)	� Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfältig 
gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten ver-
klemmen sich weniger und sind leichter zu führen.

g)	� Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug, Einsatzwer-
keuge usw. entsprechend diesen Anweisungen. Berücksichti-
gen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszuführende 
Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen für andere als 
die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefährlichen Situatio-
nen führen.

h)	� Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, sauber und frei von 
Öl und Fett. Rutschige Griffe und Griffflächen erlauben keine 
sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvor-
hergesehenen Situationen.



PAS 4 C4■ 36 │ DE│AT│CH

5. �Verwendung und Behandlung 
des Akkuwerkzeugs

a)	� Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, die vom Her-
steller empfohlen werden. Durch ein Ladegerät, das für eine 
bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn 
es mit anderen Akkus verwendet wird.

b)	� Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in den 
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu 
Verletzungen und Brandgefahr führen.

c)	� Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Büroklammern, 
Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen klei-
nen Metallgegenständen, die eine Überbrückung der Kontak-
te verursachen könnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukon-
takten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

d)	� Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem Akku aus-
treten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufälligem Kon-
takt mit Wasser abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch. 
Austretende Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbren-
nungen führen.

e)	� Benutzen Sie keinen beschädigten oder veränderten Akku. 
Beschädigte oder veränderte Akkus können sich unvorhersehbar 
verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr führen.

f)	� Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Tempe-
raturen aus. Feuer oder Temperaturen über 130 °C (265°F) 
können eine Explosion hervorrufen.

g)	� Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den 
Akku oder das Akkuwerkzeug niemals außerhalb des in der 
Betriebsanleitung angegebenen Temperaturbereichs. Falsches 
Laden oder Laden außerhalb des zugelassenen Temperaturbe-
reichs kann den Akku zerstören und die Brandgefahr erhöhen.
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VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!  
Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals auf.

Schützen Sie den Akku vor Hitze,  
z. B. auch vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,  
Wasser und Feuchtigkeit. Es Besteht Explosionsgefahr.

6. �Service
a)	� Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fach-

personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit 
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs 
erhalten bleibt.

b)	� Warten Sie niemals beschädigte Akkus. Sämtliche Wartung 
von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder bevollmächtigte 
KundendienststeIlen erfolgen.

Sicherheitshinweise für Schrauber

 WARNUNG!

	■ Halten Sie das Gerät an den isolierten Griffflächen, wenn 
Sie Arbeiten ausführen, bei denen die Schraube verborge-
ne Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der Schraube 
mit einer spannungsführenden Leitung kann auch metallene 
Geräteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen 
Schlag führen.
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Sicherheitshinweise für Ladegeräte

	■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder be-
züglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes un-
terwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

Das Ladegerät ist nur für den Betrieb im Innenbereich 
geeignet.

	■ Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich 
ist, dann ist dies vom Hersteller oder seinem Ver-
treter auszuführen, um Sicherheitsgefährdungen 
zu vermeiden.

�WARNUNG! Um den Akku dieses Gerätes aufzuladen, verwenden 
Sie nur das mitgelieferte Ladegerät .
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Vor der Inbetriebnahme

Geräte-Akku laden (siehe Abb. A)

HINWEIS

	► Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Laden Sie den Akku vor 
der Inbetriebnahme idealerweise mindestens 1 Stunde auf. So 
gewährleisten Sie die volle Leistung des Akkus. Sie können den 
Li-Ionen Akku jederzeit aufladen, ohne die Lebensdauer zu ver-
kürzen. Eine Unterbrechung des Ladevorgangs schadet dem 
Akku nicht.

	► Leuchtet die Akku-Ladezustandsanzeige  während des Be-
triebs rot auf, hat der Akku weniger als 30% seiner Kapazität 
und sollte aufgeladen werden. 

	► Laden Sie das Akku-Werkzeug nie, wenn die Umgebungstem-
peratur unterhalb 10 °C oder oberhalb 40 °C liegt. Soll ein 
Lithium-Ionen-Akku längere Zeit gelagert werden, muss regel
mäßig der Ladezustand kontrolliert werden. Der optimale Lade-
zustand liegt zwischen 50% und 80%. Das Lagerungsklima soll 
kühl und trocken sein in einer Umgebungstemperatur zwischen 
0 °C und 50 °C.

Ladevorgang starten
	♦ Verbinden Sie den USB-C-Stecker des Ladekabels 9b mit der 

Ladebuchse . 

	♦ Verbinden Sie den USB-Stecker des Ladekabels 9a mit dem 
Ladegerät .

	♦ Schließen Sie das Ladegerät  an eine Stromquelle mit 
100–240 V ∼, 50/60 Hz an.

Der Akku ist geladen, wenn die Akku-Ladezustandsanzeige  von 
rot auf grün wechselt.
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Ladevorgang beenden
	♦ Trennen Sie das Ladegerät  von der Stromquelle.

	♦ Trennen Sie den USB-C-Stecker des Ladekabels 9b von der 
Ladebuchse . 

Bits/Schraubendreheinsätze auswechseln 
(siehe Abb. B)

Einsetzen
	♦ Setzen Sie einen Bit in die Werkzeugaufnahme  ein.

Entnehmen
	♦ Ziehen Sie den Bit aus der Werkzeugaufnahme  heraus.

Inbetriebnahme

Akkuschrauber ein-/ausschalten

Einschalten
	♦ Drücken Sie zur Inbetriebnahme des Gerätes den EIN-/AUS-

Schalter  und halten Sie ihn gedrückt.

Ausschalten
	♦ Lassen Sie zum Ausschalten des Gerätes den EIN-/AUS- 

Schalter  los.

Drehrichtung umschalten

Rechtslauf
	♦ Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter  nach links.

	♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter . Die Drehrichtungsan-
zeige Rechtslauf  leuchtet. Sie können jetzt die Schrauben 
eindrehen.
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Linkslauf
	♦ Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter  nach rechts.

	♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter . Die Drehrichtungsan
zeige Linkslauf  leuchtet. Sie können jetzt Schrauben heraus-
drehen.

Einschaltsperre
	♦ Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter   

in die Mittelposition. Der EIN-/AUS-Schalter  ist blockiert.

HINWEIS

	► Bei gesperrtem EIN-/AUS-Schalter  ist es weiterhin möglich, 
die LED-Lampen  zu aktivieren. Drücken Sie hierzu den EIN-/
AUS-Schalter .

Tipps und Tricks
Schraub-Bits sind mit ihren Maßen und der Form gekennzeichnet. 
Falls Sie sich unsicher sind, probieren Sie immer zuerst aus, ob das 
Bit ohne Spiel im Schraubkopf sitzt.

Wartung, Lagerung und Reinigung
WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR! Ziehen Sie vor 
Reinigungsarbeiten das Ladegerät  aus der Steckdose.

HINWEIS

	► Bevor Sie Arbeiten am Gerät verrichten, vergewissern Sie sich, 
dass sich der Drehrichtungsumschalter  in der Mitte befindet.  
Dies verhindert das ungewollte Einschalten.

Der Akkuschrauber ist wartungsfrei.

	■ Das Gerät muss stets sauber, trocken und frei von Öl oder 
Schmierfetten sein.
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	■ Es dürfen keine Flüssigkeiten in das Innere der Geräte gelangen.

	■ Verwenden Sie zum Reinigen des Gehäuses ein Tuch. Verwenden 
Sie niemals Benzin, Lösungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff 
angreifen.

 WARNUNG!

	■ Demontieren Sie die Aufsätze vor dem Reinigen. Säubern Sie 
diese mit einem trockenen Tuch.

	■ Lagern Sie das Gerät und Zubehörteile stets sauber, staubfrei 
und trocken.

Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materia
lien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

�Gemäß Europäischer Richtlinie 2012/19/EU über 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in na-
tionales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge 
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wieder
verwertung zugeführt werden.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Gerätes erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Akkus nicht in den Hausmüll!

�Defekte oder verbrauchte Akkus müssen gemäß Richtlinie 
2006/66/EG recycelt werden. Geben Sie Akku-Pack 
und/oder das Gerät über die angebotenen Sammelein-
richtungen zurück.
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HINWEIS

	► Der integrierte Akku dieses Gerätes kann zur Entsorgung nicht 
entfernt werden.

	► Der integrierte Lithium-Ionen-Akku darf nur vom Fachpersonal 
entnommen werden. Um den Akku aus dem Gehäuse zu entfer-
nen, muss der Akku leer sein und die Schrauben am Gehäuse 
abgeschraubt werden. Die Anschlüsse am Akku müssen einzeln 
nacheinander getrennt und isoliert werden.

Über Entsorgungsmöglichkeiten für ausgediente Elektrowerkzeuge/ 
Akku-Pack informieren Sie sich bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadt
verwaltung. Der integrierte Lithium-Ionen-Akku darf nur vom Fach-
personal entnommen werden. Um den Akku aus dem Gehäuse zu 
entfernen, muss der Akku leer sein und die Schrauben am Gehäuse 
abgeschraubt werden. Die Anschlüsse am Akku müssen einzeln 
nacheinander getrennt und isoliert werden.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten 
Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpack-
ungsmaterialien und trennen Sie diese gegebenenfalls 
gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekenn

zeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im 
Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäu-
fer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht ein-
geschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder 
der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das 
reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Aus-
tausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim 
Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese 
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen werden kön-
nen oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachge-
mäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung 
des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Hand-
lungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Be-
handlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht  
von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wur-
den, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
■	 normaler Abnutzung der Akkukapazität

■	 gewerblichen Gebrauch des Produktes

■	 Beschädigung oder Veränderung des Produktes durch  
den Kunden

■	 Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften,  
Bedienungsfehler

■	 Schäden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

■	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel-
nummer (z. B. IAN 123456) als Nachweis für den Kauf bereit.

■	 Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungs-
anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

■	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontak-
tieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

■	 Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher, Produktvideos und Installations-
software herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-
Service-Seite (www.lidl-service.com) und können mittels der Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 351834_2007 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

HINWEIS

	► Bei Parkside und Florabest Werkzeugen senden Sie bitte 
ausschließlich den defekten Artikel ohne Zubehör (z. B. Akku, 
Aufbewahrungskoffer, Montagewerkzeuge, etc) ein.
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 WARNUNG!

	► Lassen Sie Ihre Geräte von der Servicestelle oder einer 
Elektrofachkraft und nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerätes 
erhalten bleibt.

	► Lassen Sie den Austausch des Steckers oder der Netzleitung 
immer vom Hersteller des Gerätes oder seinem Kunden-
dienst ausführen. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit 
des Gerätes erhalten bleibt.

Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei  
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,  
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 351834_2007
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Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift 
ist. Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

Handelsregisternummer:	 HRB 4598

Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwort-
licher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit den 
folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien 
übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)

EG-Niedersapnnungsrichtlinie (2014/35/EU, nur Ladegerät)

Elektromagnetische Verträglichkeit (2014/30/EU)

RoHS Richtlinie (2011/65/EU)*
* �Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklä-

rung trägt der Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand der Erklä-
rung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwen-
dung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.
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Angewandte harmonisierte Normen

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A2:2019          

EN 60335-2-29:2004/A11:2018  

EN 62233:2008                              

EN 55014-1:2017                          

EN 55014-2:2015                          

EN 61000-3-2:2014                      

EN IEC 61000-3-2:2019                

EN 61000-3-3:2013                      

EN 61000-3-3:2013/A1:2019      

EN 50581:2012                              

Typ/Gerätebezeichnung: Akku-Schrauber PAS 4 C4

Herstellungsjahr: 11–2020

Seriennummer: 351834_2007

Bochum, 03.11.2020

 

Semi Uguzlu 
- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind 
vorbehalten.
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